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Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/10004/1

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Electric motor powered single-direction plate compactor used for soil compaction on new 
developments, repairs and maintenance jobs with large aggregates, cohesive material or moist
content.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
   Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
- 2012 No. 3032  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
     Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
   levels of noise sources using sound pressure

ANP CERTIFICATION LTD. (Approved Body, number 8500) 2 Parkfield Street, Manchester, 
M14 4PN, UK carried out Internal Control of Production with Assessment of Technical
Documentation and Periodical Checking as per Schedule 9 of SI 2001 1701

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/10004/2_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Electric motor powered single-direction plate compactor used for soil compaction on new developments, repairs and maintenance
jobs with large aggregates, cohesive material or moist content.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) located Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, carried out Internal Control of Production with
Assessment of Technical Documentation and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
June 2021

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Electric motor powered single-direction plate compactor used for soil compaction on new developments, repairs and maintenance
jobs with large aggregates, cohesive material or moist content.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- EN 500-4:2011 Mobile road construction machinery. Safety.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) located Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, carried out Internal Control of Production with
Assessment of Technical Documentation and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
June 2021

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/10004/2_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Compacteur à plaque unidirectionnel à moteur électrique utilisé pour le compactage du sol sur les nouveaux développements, les
travaux de réparation et d'entretien avec de gros agrégats, des matériaux cohésifs ou une teneur en eau.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 500-4:2011  Machines mobiles de construction de routes. Sécurité.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situé Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, a effectué un contrôle interne de la production avec
évaluation de la documentation technique et vérification périodique conformément à l'annexe VI de la directive 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Juin 2021

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Compacteur à plaque unidirectionnel à moteur électrique utilisé pour le compactage du sol sur les nouveaux développements, les
travaux de réparation et d'entretien avec de gros agrégats, des matériaux cohésifs ou une teneur en eau.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive sur la restriction des substances dangereuses

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- EN 500-4:2011  Machines mobiles de construction de routes. Sécurité.
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des
  sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situé Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, a effectué un contrôle interne de la production avec
évaluation de la documentation technique et vérification périodique conformément à l'annexe VI de la directive 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Juin 2021
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EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/10004/2_NL

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Elektromotor aangedreven eenrichtingsplaatverdichter gebruikt voor bodemverdichting bij nieuwe ontwikkelingen, reparaties en
onderhoudswerkzaamheden met grote aggregaten, samenhangend materiaal of vochtgehalte.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn - 2000/14/EG - Geluid - materieel voor gebruik buitenshuis  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- EN 500-4:2011  Mobiele wegenbouwmachines. Veiligheid.
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van geluidsbronnen
  die geluidsdruk gebruiken

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) gelegen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, voerde de interne productiecontrole uit, met
een beoordeling van de Technische Documentatie en een periodieke controle, volgens Bijlage VI van 2000/14/EG

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Elektromotor aangedreven eenrichtingsplaatverdichter gebruikt voor bodemverdichting bij nieuwe ontwikkelingen, reparaties en
onderhoudswerkzaamheden met grote aggregaten, samenhangend materiaal of vochtgehalte.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn  - 2011/65/EG - Richtlijn betreffende beperking van gevaarlijke stoffen  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- EN 500-4:2011  Mobiele wegenbouwmachines. Veiligheid.
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van geluidsbronnen
  die geluidsdruk gebruiken

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) gelegen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, voerde de interne productiecontrole uit, met
een beoordeling van de Technische Documentatie en een periodieke controle, volgens Bijlage VI van 2000/14/EG

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Juni 2021

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Juni 2021
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EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/10004/2_D

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Elektromotorbetriebener einseitiger Plattenverdichter zur Bodenverdichtung bei Neuentwicklungen, Reparaturen und
Wartungsarbeiten mit großen Zuschlagstoffen, bindigem Material oder feuchtem Inhalt.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie - 2000/14/EG - Lärm - Geräte und Maschinen zur Verwendung im Freien  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- EN 500-4:2011  Mobile Straßenbaumaschinen. Sicherheit.
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen unter
  Verwendung des Schalldrucks

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) gelegen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, hat die interne Fertigungskontrolle mit Bewertung
der technischen Dokumentation und periodischer Prüfung gemäß Anhang VI der Richtlinie 2000/14/EG durchgeführt.

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Elektromotorbetriebener einseitiger Plattenverdichter zur Bodenverdichtung bei Neuentwicklungen, Reparaturen und
Wartungsarbeiten mit großen Zuschlagstoffen, bindigem Material oder feuchtem Inhalt.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- EN 500-4:2011  Mobile Straßenbaumaschinen. Sicherheit.
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen unter
  Verwendung des Schalldrucks

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) gelegen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, hat die interne Fertigungskontrolle mit Bewertung
der technischen Dokumentation und periodischer Prüfung gemäß Anhang VI der Richtlinie 2000/14/EG durchgeführt.

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Juni 2021

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Juni 2021
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Dichiarazione di conformità CE (DoC)
Noi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB dichiariamo che la DoC è rilasciata sotto la nostra
esclusiva responsabilità e appartiene ai seguenti prodotti:

866/10004/2_I

I I

TIPO PRODOTTO....................

MODELLO................................

N. DI SERIE .............................

DATA DI PRODUZIONE...........

LIVELLO DI POTENZA SONORA
MISURATO...............................
..........................(GARANTITO)

PESO .......................................

Oggetto della dichiarazione:
Compattatore a piastre unidirezionale azionato da motore elettrico utilizzato per la compattazione del terreno su nuovi sviluppi,
riparazioni e lavori di manutenzione con aggregati di grandi dimensioni, materiale coeso o contenuto umido.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente:
- 2006/42/CE - Nuova direttiva macchine - 2000/14/CE - rumore - attrezzature destinate a funzionare all'aperto  

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e specifiche tecniche:
- EN ISO 12100:2010  Sicurezza dei macchinari
- EN 500-4:2011  Macchine mobili per costruzioni stradali. Sicurezza.
- ISO 3744:2010 Acustica - Determinazione dei livelli di potenza sonora e dell'energia sonora Livelli di sorgenti di rumore
  che utilizzano la pressione sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situato Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, ha effettuato il Controllo Interno di Produzione con
Valutazione della Documentazione Tecnica e Controllo Periodico come da Allegato VI della 2000/14/CE

I file tecnici sono conservati da Armand Trenel al seguente indirizzo:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Consigliere Delegato
Per conto di Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Firmato da:

Luogo della dichiarazione:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data della dichiarazione:-
Giugno 2021

Dichiarazione di conformità UE (DoC)
Noi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB dichiariamo che la DoC è rilasciata sotto la nostra
esclusiva responsabilità e appartiene ai seguenti prodotti:

I I

TIPO PRODOTTO....................

MODELLO................................

N. DI SERIE .............................

DATA DI PRODUZIONE...........

LIVELLO DI POTENZA SONORA
MISURATO...............................
..........................(GARANTITO)

PESO .......................................

Oggetto della dichiarazione:
Compattatore a piastre unidirezionale azionato da motore elettrico utilizzato per la compattazione del terreno su nuovi sviluppi,
riparazioni e lavori di manutenzione con aggregati di grandi dimensioni, materiale coeso o contenuto umido.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente:
- 2014/30/UE - Direttiva EMC   - 2011/65/UE - Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e specifiche tecniche:
- EN ISO 12100:2010  Sicurezza dei macchinari
- EN 500-4:2011  Macchine mobili per costruzioni stradali. Sicurezza.
- ISO 3744:2010 Acustica - Determinazione dei livelli di potenza sonora e dell'energia sonora Livelli di sorgenti di rumore
  che utilizzano la pressione sonora

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situato Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, ha effettuato il Controllo Interno di Produzione con
Valutazione della Documentazione Tecnica e Controllo Periodico come da Allegato VI della 2000/14/CE

I file tecnici sono conservati da Armand Trenel al seguente indirizzo:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Vedere pagina 3
per queste informazioni

Vedere pagina 3
per queste informazioni

Consigliere Delegato
Per conto di Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Firmato da:

Luogo della dichiarazione:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data della dichiarazione:-
Giugno 2021
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EG-Försäkran om överensstämmelse (DOC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB försäkrar att detta DoC är utfärdat på vårt eget ansvar
för följande produkt(er):

866/10004/2_S

S S

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENR .................................

TILLVERKNINGSDATUM........

LJUDEFFEKTSNIVÅ
MÄTT /......................................
..................... (GARANTERAD)

VIKT.........................................

Föremål för försäkran:
Elmotordriven plattriktare med enkelriktning som används för jordpackning vid nyutveckling, reparationer och underhållsarbete med
stora aggregat, sammanhängande material eller fuktigt innehåll.

Föremålet för försäkran enligt ovan överensstämmer med unionens relevanta harmonisieringslagstiftning:
- 2006/42/EG - Nya maskindirektivet - 2000/14/EG - Bullerdirektiv för utomhusutrustning  

Följande harmoniserande standarder och tekniska specifikationer har tillämpats:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsäkerhet
- EN 500-4:2011  Mobila vägbyggnadsmaskiner. Säkerhet.
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestämning av ljudeffektnivåer och ljudenergi ljudnivåer med ljudtryck

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) belägen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, har genomfört intern tillverkningskontroll med
utvärdering av teknisk dokumentation och periodisk kontroll enligt Bilaga VI till 2000/14/EG

Tekniska filer innehas av Armand Trenel med följande adress:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Verkställande direktör
På uppdrag av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Undertecknat av:

Ort för försäkran:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum för försäkran:-
Juni 2021

EU-Försäkran om överensstämmelse (DOC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB försäkrar att detta DoC är utfärdat på vårt eget ansvar
för följande produkt(er):

S S

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENR .................................

TILLVERKNINGSDATUM........

LJUDEFFEKTSNIVÅ
MÄTT /......................................
..................... (GARANTERAD)

VIKT.........................................

Föremål för försäkran:
Elmotordriven plattriktare med enkelriktning som används för jordpackning vid nyutveckling, reparationer och underhållsarbete med
stora aggregat, sammanhängande material eller fuktigt innehåll.

Föremålet för försäkran enligt ovan överensstämmer med unionens relevanta harmonisieringslagstiftning:
- 2014/30/EU - EMC-direktivet - 2011/65/EU - Direktivet om begränsning av farliga ämnen

Följande harmoniserande standarder och tekniska specifikationer har tillämpats:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsäkerhet
- EN 500-4:2011  Mobila vägbyggnadsmaskiner. Säkerhet.
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestämning av ljudeffektnivåer och ljudenergi ljudnivåer med ljudtryck

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) belägen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, har genomfört intern tillverkningskontroll med
utvärdering av teknisk dokumentation och periodisk kontroll enligt Bilaga VI till 2000/14/EG

Tekniska filer innehas av Armand Trenel med följande adress:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Se sidan 3
för denna information

Se sidan 3
för denna information

Verkställande direktör
På uppdrag av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Undertecknat av:

Ort för försäkran:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum för försäkran:-
Juni 2021
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

866/10004/2_SF

SF SF

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Vakuutuksen kohde:
Sähkömoottorikäyttöinen yksisuuntainen levynjyrä, jota käytetään maan tiivistämiseen uusissa kehitys-, korjaus- ja huoltotöissä,
joissa on suuria aggregaatteja, yhtenäistä materiaalia tai kosteutta.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2006/42/EY - Uusi konedirektiivi - 2000/14/EY - Melu – ulkona käytettävät laitteet  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- EN 500-4:2011  Siirrettävät tienrakennuskoneet. Turvallisuus.
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta käyttämällä

VINÇOTTE nv/sa:n (NB0026) sijaitsee Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, suorittama tuotannon sisäinen valvonta,
teknisten asiakirjojen arviointi ja määräaikaistarkastus 2000/14/EY liitteen VI mukaisesti

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

SF SF

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Vakuutuksen kohde:
Sähkömoottorikäyttöinen yksisuuntainen levynjyrä, jota käytetään maan tiivistämiseen uusissa kehitys-, korjaus- ja huoltotöissä,
joissa on suuria aggregaatteja, yhtenäistä materiaalia tai kosteutta.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2014/30/EU - EMC-direktiivi  - 2011/65/EU - Vaarallisten aineiden rajoittamista koskeva direktiivi  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- EN 500-4:2011  Siirrettävät tienrakennuskoneet. Turvallisuus.
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta käyttämällä

VINÇOTTE nv/sa:n (NB0026) sijaitsee Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, suorittama tuotannon sisäinen valvonta,
teknisten asiakirjojen arviointi ja määräaikaistarkastus 2000/14/EY liitteen VI mukaisesti

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
Kesäkuu 2021

Katso sivu 3
tätä tietoa varten

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
Kesäkuu 2021

Katso sivu 3
tätä tietoa varten
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My, 

MASA.......................................

 - 

My, 

MASA.......................................

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Czerwiec 2021

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Czerwiec 2021

10
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

Altrad Belle (UK):

GB

Foreword

Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

Environment

General Safety Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

‘Operating Instructions’

Trouble Shooting Guide’

Service & Maintenance

Warranty

Directives with regard to the notations.

 .........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................
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Machine Description GB

Machine type:

DO NOT

EnvironmentGB
Safe Disposal.

Instructions for the protection of the environment.

discarded apparatus and accessories to the

Component Material

Operator Handle

Hand Grip

Base Plate

Eccentric Weights

Electric Motor 

Various Parts     

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E
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Technical Data

Model 110v 50Hz 230v 50Hz

Weight (kg)

Motor Power (Hp / kW)

Motor RPM

Nominal Voltage (v)

Full Load Current (A)

Motor Protection Rating

Power Consumption (kW)

Vibrator Force (kN)

Frequency (Hz)

Minimum Transformer Size (kVA)

Maximum Travel Speed (m/min)

Max. Gradient (°)

Compaction Force (kg/m2)

3 Axis Vibration* (m/sec2)

Usage Time (Mins)

Sound Power Level (dB(A))

GB

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488
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Decals GB

A - Branding Decals

B - Safety Decal (Part No. 19.0.373)

Please Read
Operators

Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

C - Noise Decal

D - Wet Conditions Decal

DO NOT MUST NEVER  
liquid of any kind as this could result in serious injury or even death!

E - Motor Safety Decal

DO NOT

F - No Lifting Decal

DO NOT

A - Branding Decals

B - Safety Decal

C - Noise Decal

D - Wet Conditions Decal

E - Motor Safety Decal

F - No Lifting Decal

A

B

A

E

C

D
F
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GET HELP

OFF ON

DO NOT USE THE MACHINE

•  DO NOT operate the MACHINE

•  DO NOT 
•  DO NOT Jet Wash the machine as this could result in serious injury or even death!
•  DO NOT MUST NEVER  
 liquid of any kind as this could result in serious injury or even death!
•  Belle strongly recommends the use of a Residual Current Device on 220/240v electrics.

Fire Fighting

Electric Motors

power supply.

220/240v -  

110v -

Safety InstructionsGB

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

DO NOT use an extension cable between the transformer and the power supply. Always ensure that
the cable between the 110v machine and transformer is a minium length of 3 metres. Ensure cable is WARNING

Plugs

110v Motor - 230v Motor 

WARNING THIS PRODUCT MUST BE EARTHED
IMPORTANT:

GREEN / YELLOW = EARTH, BLUE = NEUTRAL, BROWN = LIVE

Extension Cables

NVR - No Volt Release



17

Pre-start Checks GB
Pre start-up inspection.

 machine.

Vibration

DO NOT exceed the maximum 

PPE (Personal Protective Equipment).

with concrete.

Dust.

Health & Safety GB

Reasons For Compaction GB

GB

Applications GB
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http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

 (Part No. 968/01200) 
 mounts (Item 1)
 (Fig C)

NOTE NOT

(Item 2) (Part No. 968/01205)
ON

 of the switch. 

Operating InstructionsGB

•  Take the compactor to where it is required.
 DO NOT 

•  NEVER

•  Switch the machine on and use the control handle to steer or turn the PCEL 400E.

•  Work the PCEL 400E over the surface in an organized pattern until the required compaction has been achieved. 
 

Stopping the Motor
RED Button (O) to stop the machine (Fig A).

Starting the Motor

GREEN Button (I) to start the machine (Fig B).

Guide to using optional PCEL 400E Portable Appliance Test (PAT) Rig

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual. WARNING

FIG A FIG B

NEVER pass over the electric cable with the compactor during operation.WARNING

inspection!
WARNING

1

2

FIG C
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Troubleshooting Guide

Problem Cause Problem

Motor fails to start.

have failed.

Motor runs but dies down.

contact power company or check if some other 

or 
Belle.

Motor takes too long to 
accelerate.

company or check if some other equipment is 

Motor overload protector 
continually trips.

as the old motor. If previous motor was a special 

and check motor doesn’t trip.

.

The motor makes a loud 
rubbing or grinding noise.

Unit will not vibrate.

Asphalt adhering to plate. 
 

(laminating).

Low travel speed (plate 
sinking).

GB
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Service & MaintenanceGB
Maintenance

Running In Period

Cleaning
MUST NEVER

of any kind as this could result in serious injury or even death!

Oil / Fuel Type & Quantity

Routine Maintenance
Before

Each Use

First 4

Hours
First 

Month /
3 Months / 
50 Hours

Cables
20 Hours

Drive Belt

Oil Type
Quantity 

(Litre)
Fuel Type

Capacity 
(Litre)

Spark Plug 
Type

Electrode 
Gap (mm)

Vibrator

Vibrator Unit.    
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 operation or user maintenance instructions.

      

 • 
 • 
 • 

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Warranty GB

Replacement Parts GB

www.Altrad-Belle247.com
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Comment Utiliser Ce Manual

AVVERTISSMENT

Sommaire

Peut être dangereux pour l’utilisateurAVVERTISSEMENT

Produit à risque. Vous pouvez vous blesser ou la machine peut être endommagée si vous ne 
respectez pas la procédure d’utilisation à la lettre.ATTENTION

Altrad Belle se réserve le droit de changer la forme, l

Veuillez lire et étudier ce manuel avant toute utilisation ou entretien de cet appareil.AVVERTISSEMENT

Avant-propos

‘Environnement’

‘Santé et Sécurité’

‘Procédure de mise en route/Arrêt’ vous facilite la mise en route et l’utilisation de l’appareil.

‘Entretien et révision’

‘Dépistage des anomalies’

‘Garantie’

Renseignement concernant les notations utilisées dans ce manuel.

 .....................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

Instruction d’utilisation ..............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................4
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Descrition de la Machine

Type de machine:

unidirectionnelle

4. Interrupteur.

pas utiliser de palan mecanique et 

Elimination en toute sécurité
Instruction pour le respect de l’environnement

Respect de L’Environnement

Composant Matériel

Poignée

Poignée

Plaque d’embase                            

Poids excentrique

Moteur Electrique

Pièces variées

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E
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Caractéristiques Techniques

Modèle 110v 50Hz 230v 50Hz

Poids (kg)

Puissance Moteur (Hp / kW)

Régime du moteur (tr/min)

Tension Nominale (v)

Courant nominal (A)

Système de protection

Consommation d’énergie (Kwh)

Force du vibreur (kN)

Fréquence (Hz)

La Taille Minimale du Transformateur (kVA)

Vitesse de déplacement Maximum (m/min)

Déclivité Maximale (°)

Force de compaction (kg/m2)

Vibration sur 3 axes* (m/sec2)

Durée d’utilisation (Mins)

Niveau de puissance sonore (dB(A))

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488



25

A - Etiquette de Marque

B - Etiquette du Sécurité (Part No. 19.0.373)

Lire Le
Manuel

D’utilisation

Port De
Chaussures

De Protection

Port De
Protection
Acoustique

Port De
Lunettes De
Protection

C - Etiquette du Bruit

D - Etiquette des Conditions Humides

NE PAS

E - Etiquette de Sécurité de Motor

NE PAS

F - Etiquette de pas de Levage

NE PAS

A - Etiquette de Marque

B - Etiquette du Sécurité

C - Etiquette du Bruit

D - Etiquette des Conditions Humides 

E - Etiquette de Sécurité de Motor 

F - Etiquette de Pas de levage

Ettiquettes

A

B

A

E

C

D
F
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 surveillance.
•  

IL NE FAUT PAS UTILISER LE  
 COMPACTEUR

•  

• NE PAS
• NE PAS
• NE PAS

•  Il est recommandé d’utiliser un dispositif à intensité résiduelle sur les circuits électriques 220/240v.

Prévention Incendie

Moteurs Electrique

220/240v - 

110v -

Branchements 

110v Motor - 230v Motor 

CE PRODUIT DOIT ETRE A TERRE
IMPORTANT:

VERT / JAUNE = TERRE, BLEU = NEUTRE, MARRON = PHASE

Rallonges

Système de sécurité

manuellement.

Consignes de Sécurité

Un entretien mal fait ou une utilisation incorrecte risque d’être dangereux(se). Lisez et assimilez les 

service ou des réparations.
ATTENTION

NE PAS
câble reliant la bétonnière 110v au transformateur à une longueur minimale de 3 mètres.
Câble de s’assurer qu’il est équipé d’un câble clip pour la poignée de commande à tout moment.

AVVERTISSEMENT
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Contrôles préalables au démarrage

Applications

Buts de Compactage

Vibrations

EPI (Equipement de protection individuelle).

          
Poussière.

Santé et Sécurité

chantiers.

Inspection préalable au démarrage

 avant toute utilisation.
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Instructions D’Utilisation

•  Amenez la plaque de compactage sur le lieu où elle doit fonctionner.
 NE PAS 

•  NE JAMAIS 

•  .

• Régler le papillon au maximum et utilisez le levier de commande pour diriger ou faire virer la plaque de compactage.

• Faites passer la plaque de compactage sur toute la surface selon le schéma logique jusqu’à obtention du compactage requis.

Arrêt du Moteur
ROUGE (O) Fig A

Démarrage du Moteur

VERT (I) Fig B

Guide d’utilisation du banc d’essai des appareils portables (PAT) PCEL-E

Veuillez lire et étudier ce manuel avant toute utilisation ou entretien de cet appareil.AVVERTISSEMENT

FIG A FIG B

Passer JAMAIS sur le câble électrique avec le compacteur pendant le fonctionnement.AVVERTISSEMENT

http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

 de test (pièce no. 968/01200)
(point 1)

(Fig C).

 (REMARQUE NE SONT PAS

(point 2) (nr. de pièce 968/01205)
ON de l’interrupteur.

Assurez-vous que la plaque soit débranchée avant de procéder aux premières étapes du 
contrôle visuel!

AVVERTISSEMENT

1

2

FIG C
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Diagnóstico de Avarias

Probleme Cause Solution

Le moteur ne demarre pas

Le moteur tourne mais au 
ralenti 

Le moteur prend trop de temps 
pour accelérer

La protection contre la
surcharge du moteur
s'enclenche constamment

pas.

son refroidissement. Beaucoup de moteurs sont 

Le moteur emet un grincement 
ou un bruit de frottement fort

Pas de vibrations.

Asphalte adhère à la plaque. 
Ecaillage de la surface
bitumineuse (feuilletage)

Faible vitesse d’avancement.
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Entretien et Maintenance

Type et quantité d’huile/de carburant

Fréquence d’entretien
Avant Chaque 

Utilisation
4 Premières 

Heures
Premier Mois 
/ 20 Heures

3 Mois / 50 
Heures

Câbles                        
20 Hours

Courroie d’entraînement

Type d’huile 
Óleo

Quantité 
(Litrés)

Type de 
Carburante

Quantité 
(Litrés)

Type de 
Bougie

Entrefer 
d’electrode (mm)

Vibrateur

Entretien

Rodage

Nettoyage

Unité de vibration.Joint

Niveau
Normal
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 • 
 • 
 • 

Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie:

Prière d’écrire à:

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

Garantie

Pièces de Rechange

www.Altrad-Belle.com
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 Hoe Gebruikt U Deze Handleiding

Het product loopt mogelijk gevaar. De machine kan beschadigd worden of uzelf kan letsel
oplopen wanneer de procedures niet op correcte wijze worden uitgevoerd.VOORZICHTIG

Het leven van de operator loopt mogelijk gevaar.WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

Inhoudsopgave

RAAK VERTROUWD 

houd.

ALTIJD 

Voorwoord

Het hoofdstuk ‘Machinebeschrijving’

Het hoofdstuk ‘Milieu’

‘Algemene Veiligheid‘ en ‘Gezondheid en Veiligheid’

Het hoofdstuk ‘Bedieningsinstructies’

‘Probleemoplossing’

Het hoofdstuk ‘Service & Onderhoud’

Het hoofdstuk ‘Garantie’

Richtlijnen met betrekking tot notaties in de tekst.

Altrad Belle behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen in de technische gegevens van de machine zonder voorafgaande
aankondiging of verplichting daartoe.

Voordat u deze machine gaat bedienen of daaraan onderhoud gaat uitvoeren MOET
u deze handleiding LEZEN en BESTUDEREN.

WAARSCHUWING

.............................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................. 40

 ..................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................
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Machinetype:

trilplaat

Machinebeschrijving

Onderdeel Materiaal

Bedieningshendel

Handgreep

Bodemplaat                            

Excentrische gewichten

Elektromotor 

Various Parts     

Veilige Verwijdering.

Milieu

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E
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* 

Model 110v 50Hz 230v 50Hz

Gewicht (kg)

Motorvermogen (Hp / kW)

Motortoerental

Nominale spanning (v)

Nominale stroom (A)

Beschermingsklasse

Energieverbruik (Kwh)

Trilvermogen (kN)

Frequentie (Hz)

Minimum Transformator Grootte (kVA)

Maximale verplaatsingssnelheid (m/min)

Maximale Hellingshoek (°)

Verdichtingsvermogen (kg/m2)

3-Assige Trilling* (m/sec2)

Gebruikstijd (Mins)

Geluidsvermogensniveau (dB(A))

Technische gegevens

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488
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A - Merkstickers

B - Veiligheidssticker (Onderdeelnr. 19.0.373)

Lees de bedien-
ingshandleiding

Draag bescher-
mend schoeisel

Draag
oorbescherm-

ing.

Draag 
oogbescherm-

ing.

C - Geluidssticker

D - Natte Omstandigheden Sticker

NIET  

E - motor veiligheid sticker

NOOIT 

F - geen lifting sticker

NOOIT

A - Merkstickers

B - Veiligheidssticker

C - Geluidssticker

D - Natte Omstandigheden Sticker

E - Motor Veiligheid Sticker

F - Geen Lifting Sticker

Stickers

A

B

A

E

C

D
F
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•  

GEBRUIK DAN DE MACHINE NIET

•  Bedien de MACHINE

NIET
•  NIET

• NIET
NIET  

•  We adviseren op de op 220v/240v werkende uitvoering een reststroominrichting toe te passen.

Brandbestrijding

Elektromotoren

220/240v -  

110v - 

Stekkers

110v Motor - 230v Motor 

WAARSCHUWING! DIT PRODUCT MOET WORDEN GEAARD 
BELANGRIJK:

GEEL / GROEN = AARDE, BLAUW = NUL, BRUIN = FASE

VERLENGINGSKABELS

NVR - No Volt Release

Veiligheidsinstructies

Onjuist onderhoud kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u dit hoofdstuk leest en begrijpt
voordat u onderhoud, herstel- of reparatiewerkzaamheden gaat uitvoeren.VOORZICHTIG

Pas GEEN verlengingskabel toe tussen de transformator en de elektrische voeding.
Controleer altijd of de kabel tussen de op 110V werkende betonmolen en de transformator 
ten minste 3 meter lang is. Zorg dat de kabel te allen tijde met een 
kabelbevestigingsbeugel aan het onderstel van de betonmolen is bevestigd.

WAARSCHUWING
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Gezondheid & Veiligheid
Vibratie

Persoonlijke Veiligheidsuitrusting.

Stof.

Redenen voor Verdichting

Toepassingen

Controles voor opstarten
Inspectie voor opstarten.
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http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

 (onderdeelnr. 968/01200) met de voorkant van de plaat naar de
(nr. 1)

N.B
NIET

(nr. 2) (onderdeelnr. 968/01205) op de
ON van de schakelaar.

•  Verplaats de trilplaat naar de plek waar deze gebruikt moet worden.
 GEBRUIK GEEN
 

•  NOOIT

•  Schakel de machine in en gebruik de joystick om te sturen of draai de PCEL 400E.

•  Verplaats de ‘PCEL 400E’ in een regelmatig patroon over het oppervlak tot de gewenste verdichting bereikt is.

De motor uitschakelen
RODE knop (O) om de machine te stoppen (Fig A

De motor starten

GROENE knop (I) om de machine te starten (Fig B

Gebruiksaanwijzing voor het testplateau van de PCEL-E

FIG A FIG B

Bedieningsinstructies

Voordat u deze machine gaat bedienen of daaraan onderhoud gaat uitvoeren MOET
u deze handleiding LEZEN en BESTUDEREN.

WAARSCHUWING

Nooit passeren de elektrische kabel met de verdichter tijdens bedrijf.WAARSCHUWING

Haal de stekker van de plaat uit het stopcontact voordat u de eerste stappen of de 
visuele inspectie uitvoert!

WAARSCHUWING

1

2

FIG C
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Probleem Oorzaak Remedie

Motor start niet.

doorslaan.

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Belle.

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Motor loopt maar slaat 
af.

motor of neem contact op met uw contactpersoon 

controleer dan of de luchtstroom niet is veranderd 
of  Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Motor komt niet op 
gang.

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Overbelasting
bescherming van de 
motor slaat steeds af.

last van de motor en controleer of de motor nu niet 
meer afslaat.

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

maken met de aarde. 
Neem contact op met uw contactpersoon of met 

De motor maakt een luid 
wrijvend of schurend 
geluid.

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Eenheid trilt niet.
Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Neem contact op met uw contactpersoon of met 

Asfalt blijft plakken aan 
de plaat. Bitumineus 
oppervlak schilfert 
(walsen). 

Lage verplaatsingssnel-
heid (plaat zakt weg)

Handleiding Probleemoplossing
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Olie/Type Brandstof & Hoeveelheid

Routineonderhoud
Voor ieder 

gebruik
Na eerste 4 

uur
Eerste maand 

/ 20u
3 maanden 

/ 50u

Kabels 
20 Hours

Aandrijfriem

Type olie
Hoeveel- 

heid (Liter)
Type 

Brandstof
Capaciteit 

(Liter)
Bougi 
Type

Elektrode 
Opening (mm)

Trileenheid

Trilelement.    

Normaal

Onderhoud

Inloopperiode

Schoonmaak

Reparatie & Onderhoud
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Garantie

 • 
 • 
 • 

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Correspondentieadres:

Garantieregistratie:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.

Vervangingsonderdelen

men’
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Benutzung Dieser Anleitung

Inhaltsverzeichnis

Vorwort

‘Beschreibung der Maschine’

‘Umwelt’

‘Allgemeine Sicherheit’ sowie ‘Gesundheit und Sicherheit’

‘Bedienungsanleitung’

‘Finden und Beseitigen von Störungen’

‘Service’

‘Garantie’

Hinweise zur Schreibweise:

Beschädigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise 
besteht die Gefahr von Maschinenschäden bzw. Personenverletzungen.

WARNEN

Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

Warnung

Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausführung von Instandhaltungsarbeiten MÜSSEN SIE 
SICH MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !

WARNUNG

 .....................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................44

 ..................................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................
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Maschinentyp:

KEINE mechanischen

Beschreibung der Maschine

Umwelt
Sichere Entsorgung.

Komponente Material

Betriebshebel

Grundplatte

Exzentergewichte

Elektromotor 

Verschiedene Teile

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E
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*  EN500 Part 4 Unterer Füllstand.

Modell 110v 50Hz 230v 50Hz

Gewicht (kg)

Motorstärke (Hp / kW)

Motordrehzahl

Nennspannung (v)

Nennstrom (A)

Schutzsystem

Stromverbrauch (Kwh)

Vibrationskraft (kN)

Frequenz (Hz)

Mindesttransformatorgröße (kVA)

Maximale Fahrgeschwindigkeit (m/min)

Maximale Steigfähigkeit (°)

Verdichtungskraft (kg/m2)

Dreidimensionale Vibration* (m/sec2)

Betriebszeit (Mins)

Schalldruckpegel (dB(A))

Technische Daten

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488
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A - Markenaufkleber

B - Sicherheit Aufkleber (Teil-Nr. 19.0.373)

Lesen Sie bitte 
die Gebrauch-
sanweisung

Tragen Sie
Schutzschuhe

Tragen Sie 
Gehörschutz

Tragen Sie
Augenschutz

C - Geräuschaufkleber

D - Nasser Straße Aufkleber 

NICH

E - Motor Sicherheits Aufkleber 

NICHT

F - Kein Lifting Aufkleber 

NICHT

A - Markenaufkleber

B - Sicherheit Aufkleber

C - Geräuschaufkleber

D - Nasser Straße Aufkleber 

E - Motor Sicherheits Aufkleber 

F - Kein Lifting Aufkleber 

Aufkleber

A

B

A

E

C

D
F
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• 

•  NICHT
•  NICH

•  Bei 220/240v Mischers ist der Gebrauch eines Fehlerstrom - Schutzschalters zu empfehlen.

Feuerbekämpfung

Elektromotoren

220/240v -  

110v -

Stecker

110v Motor - 230v Motor 

ACHTUNG! DAS GERÄT MUSS GEERDET SEIN
WICHTIG:

GRÜN / GELB = ERDE, BLAU = NEUTRAL, BRAUN = SPANNUNG

Verlängerungskabel

Spannungsausfallsicherung

Kein Verlängerungskabel zwischen Transformator und Strom-versorgung anschließen. Immer darauf
achten, daß das Kabel zwischen 110-V-Mischer und Transformator mindestens 3 Meter lang ist.WARNUNG

Allgemeine Sicherheit

Falsche Bedienung oder Instandhaltung ist gefährlich. Vor der Ausführung von Instandhaltungs 
und Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.

WARNEN
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Kontrollen Vor Dem Start
Kontrolldurchsicht vor dem Einsatz

ArbeitsschutzSchwingungen
Vibration

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)

Staub

Warum Rütteln?

Baustellen an.

Anwendungen
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•  Transport des Verdichtungsgerätes an den Einsatzort.
 KEINESFALLS

•  NIEMALS 

•  .

•  Schalten Sie das Gerät auf und verwenden Sie den Steuerhebel zu steuern oder schalten Sie die PCEL 400E.

•  

Abstellen des Motors
ROTE (O)

 (Abb. A

Anlassen des Motors

GRÜNE (I)
 (Abb. B

Anleitung zur Anwendung des PCEL-E mobilen Geräteprüfstands (“Portable Appliance Test”, PAT)

Abb. A Abb. B

Bedienun des Rüttlers

Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausführung von Instandhaltungsarbeiten MÜSSEN SIE 
SICH MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !WARNUNG

NIEMALS passieren über das Stromkabel mit dem Verdichter im Betrieb.WARNUNG

http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

(Artikelnr. 968/01200)
(Artikel 1)

 (Abb. C)

HINWEIS
NICHT

(Artikel 2) (Artikelnr. 968/01205)
ON

Vergewissern Sie sich, dass die Platte von der Energiequelle abgezogen ist, bevor Sie erste 
Schritte der Sichtprüfung durchführen!

WARNUNG

1

2

Abb. C
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Problem Ursache Behebung des Problems

Motor startet nicht.

aus.
Belle.

kann defekt sein.

Motor läuft aber stirbt ab. Belle.

Motor braucht zu lange zur 
Beschleunigung.

Der Überlastungsschutz des 
Motors führt zu ständigen 
Ausfällen.

Der Motor macht ein lautes 
reibendes oder schleifendes 
Geräusch.

Einheit vibriert nicht. Belle.

Asphalt haftet an der Platte 
Bituminöse Abblätterung an 

Wasser verwenden

Niedrige Geschwindigkeit 
(Platte versinkt)

Hinweise für die Fehlersuche
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Routinewartungen
Vor jeder 

Benutzung

Die ersten 4 

Stunden
1. monat 
bzw. 20h

3 monate 
bxw. 50h

Kabel
20 Hours

Antriebs-riemen

Öltype
Menge 
(Liter)

Menge 
(Liter)

Kerzentyp
Zündspalt 

(mm)

Rüttel

Wartung
Instandhaltung

Einlaufzeit

Reinigung

Rüttlerteil.

Normaler



51

Gewährleistung

 • 
 • 
 • 

Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Korrespondenzanschrift:

Garantieregistrierung:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Ersatzteile

www.Altrad-Belle.com.
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Come Usare Questo Manuale

Il prodotto presenta dei rischi. La mancata osservanza delle corrette procedure può arrecare danni 
alla macchina o causare infortuni all’utente.ATTENZIONE

La vita dell’operatore può essere a rischioAVVERTENZA

Avvertenza

Indice

Prima di azionare questa macchina o eseguire su di essa qualsiasi intervento di manutenzione 
BISOGNA LEGGERE e STUDIARE il presente manuale.AVVERTENZA

Prefazione

‘Ambiente’ 

‘Descrizione della macchina’

‘Sicurezza generale e Sicurezza e prevenzione infortuni’

‘istruzioni operative’

‘Risoluzione dei problemi’ aiuta l’utente ad avviare ed arrestare la macchina.

‘Manutenzione’

‘Garanzia’

Direttive relative alle notazioni.

.............................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................
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Tipo di macchina;
 

senso unico.

 

 mano

Descrizione della macchina

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E

Smaltimento sicuro. Componenti Materiale

Maniglia di Tenuta

Impugnatura

Piastra Base

Pesi Eccentrici

Eclettico Motore

Parti Varie   

Ambiente
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Modello 110v 50Hz 230v 50Hz

Peso (kg)

Potenza del motore (Hp / kW)

Giri/min. motor

Tensione nominale (v)

Corrente nominale (A)

Sistema di protezione

Potenza assorbita (Kwh)

Forza di vibrazione (kN)

Frequenza (Hz)

Dimensione Minima del Trasformatore (kVA)

Massima Velocità di lavoro (m/min)

Massima Gradiente (°)

Forza di compattazione (kg/m2)

Vibrazioni dei 3 assi* (m/sec2)

Empo d’utilizzo (Mins)

Livello della potenza del suono (dB(A))

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488

Dati Tecnici
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A - Adesivo Marchiatura

B - Adesivo di sicurezza (Parte N. 19.0.373)

Leggere Il 
Manuale Di Uso 
E Manutenzione

Indossare Scarpe 
Antinfortunistiche Antirumore

Indossare 
Occhiali 
Protettivi

C - Adesivo di Rumore

D - Condizioni di Bagnato Decalcomania 

NON 

E - decalcomania di sicurezza del motore 

NON

F - Nessun adesivo di sollevamento 

NON

A - Adesivo Marchiatura

B - Adesivo di sicurezza

C - Adesivo di Rumore

D - Condizioni di Bagnato Decalcomania 

E - decalcomania di sicurezza del motore 

F - Nessun adesivo di sollevamento 

Adevisi

A

B

A

E

C

D
F
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•  
 sollevamento. 
•  
•  

•  

 incustodito. 
•  

NON USARE LA MACCHINA
 o sostituito.

•  

•  NON
•  NON
•  NON 

•  Raccomandiamo l’uso di un interruttore di sovratensione 220/240v.

Estinzione di un incendio

Motori Elettrici

assicurarsi che il motore sia spento.

220/240v -  

110v -

NON usare prolunghe tra il trasformatore e l’alimentazione. Accertarsi sempre che il cavo tra la 
betoniera alimentata a 110 v ed il trasformatore abbia una lunghezza minima di 3 metri.
Assicurarsi che il cavo è dotato di clip di cavo alla leva di comando in ogni momento.

AVVERTENZA

Sicurezza generale

La manutenzione o l’uso improprio possono risultare pericolosi. Leggere e comprendere la presente 
sezione prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, servizio o riparazione.

AVVERTENZA

Spinotti 

110v Motore - 230v Motore 

ATTENZIONE QUESTO PRODOTTO DEVE ESSERE COLLEGATO A TERRA
IMPORTANTE:

VERDE / GIALLO = TERRA, BLU = NEUTRO, MARRONE = SOTTO TENSIONE

Prolunghe
 

NVR - No Volt Release (rilascio in mancanza di corrente)
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Controlli di pre-avvio
Ispezione di pre-avvio

 

Sicurezza e prevenzione infortuni
Vibrazioni

PPE (Attrezzatura di protezione personale).

Polvere   

maschera adatta al tipo di polvere che viene prodotto.

Motivi per eseguire la compattazione

.

tutti I siti di lavoro.

Applicazioni
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•  Trasportare la piastra vibrante nel luogo richiesto.
 NON

•  NON lasciare MAI

•  

•  Accendere la macchina e utilizzare la manopola di comando per governare o ruotare il PCEL 400E.
 

•  

 individualmente.

Fermare il motore 
ROSSO (O) per arrestare la macchina (Fig A

Avviare il motore

VERDE (I) per avviare la macchina (Fig B

Guida all’uso di PCEL-E per l’esecuzione del Portable Appliance Test (PAT)

FIG A FIG B

OIstruzioni operative.

Prima di azionare questa macchina o eseguire su di essa qualsiasi intervento di manutenzione 
BISOGNA LEGGERE e STUDIARE il presente manuale.

AVVERTENZA

MAI passare sopra il cavo elettrico con il compattatore durante il funzionamento.AVVERTENZA

http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

(pezzo n. 968/01200) con la parte anteriore della

(Fig C)

NOTA
NON

(elemento 2) (pezzo n. 968/01205)
ON dell’interruttore.

Prima di eseguire il controllo visivo, assicurarsi che la piastra non sia collegata alla corrente elettricaAVVERTENZA

1

2

FIG C
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Problema Causa Rimedio

Il motore non parte.

scattato.

emette un fruscio e l’interruttore di 

Il motore si avvia e poi si 
spegne.

Belle.

Il motore impiega troppo 
tempo per accelerare. 

La protezione da sovraccarico 
del motore scatta in 
continuazione. 

Il motore emette un forte ru-
more di frizione o uno stridio. 

L’unità non vibra.

 al massimo.

. 

.

L’asfalto si attaca alla piastra 

squamano.

Bassa velocità (la piastra cede)

Guida alla risoluzione dei problemi
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Tipo di olio/carburante e quantità

Manutenzione di Routine
Prima di ciascun 

utilizzo

Prime 

4 ore
Primo Mese / 

20 Ore
3 Mesi / 
50 Ore

Cavi
20 Hours

Cinghia

Tipo di Olio
Quantità 

(Ltr)
Tipo di 

carburante
Capacità 

(Ltr)
Tipo di 
candela

Spazio 
dell’ elettrodo (mm)

Unità del vibratore

Gruppo Vibratore

 
della vite

Revisione e Manutenzione

Periodo di rodaggio 

Pulizia
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 • 
 • 
 • 

Richieste di risarcimento in garanzia

iscritto.

Per le richieste di risarcimento in garanzia:

Scrivere a:

Registrazione della garanzia:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Garanzia

Parti di Ricambio
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Hur man använder denna bruksanvisning

Operatören kan utsättas för livsfara.VARNING

Produkten kan utgöra en risk. Maskinen eller Du själv kan skadas om hanteringen inte utförs på 
korrekt vis.

SE UPP

Varning

VETA 

 ALLTID 

NÅGRA FRÅGOR

S

Innan Du använder eller utför något underhåll på denna maskin MÅSTE DU LÄSA och FÖRSTÅ 
denna bruksanvisning.VARNING

InnehållS

S

Inledning

“Maskinbeskrivning”

“Miljö”

“Säkerhetsanvisningar”

“Driftinstruktioner”

“Felsökning”

“Service”

“Garanti”

Direktiv med avseende på beteckningar.

 ................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................
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Miljö

Maskintyp:

ANVÄND INTE en mekanisk 

Maskinbeskrivning S

S

Komponent Material

Manöverhandtag

Grepphandtag

Bottenplatta

Excentervikter

Elmotor

Diverse delar

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E
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Modell 110v 50Hz 230v 50Hz

Vikt (kg)

(Hp / kW)

Motorvarvtal

Märkspänning (v)

Märkström (A)

Skyddssystem

Strömförbrukning (Kwh)

Vibrationskraft (kN)

Frekvens (Hz)

Minsta Transformatorstorlek (kVA)

 (m/min)

Maximalt Gradantal (°)

Packningskraft (kg/m2)

3 Axelvibration* (m/sec2)

Användningstid (Mins)

(dB(A))

Tekniske DataS

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488
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A - Varumärkesdekal

B - Säkerhetsdekal (del nr. 19.0.373)

Läs
bruksanvisningen

Använd
skyddsskor

Använd
hörselskydd

Använd
skyddsg-
lasögon

C - Buller

D - Våta Förhållanden Dekal 

ANVÄND INTE

E - motorsäkerhetsdekal 

F - Nej Lyft dekal 

INTE

A - Varumärkesdekal

B - Säkerhetsdekal

C - Buller

D - Våta Förhållanden Dekal 

E - motorsäkerhetsdekal 

F - Nej Lyft dekal 

Dekals S

A

B

A

E

C

D
F
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SKAFFA HJÄLP

•  
ANVÄND ALDRIG MASKINEN innan skyddet har ersatts eller reparerats.

•  

INTE motorskyddet som en lyftpunkt. 
•  INTE

•  Vi rekommenderar att en restströmanordning används på 220/240v elsystem.

Brandbekämpning

Belle.

Elmotorer

220/240v -  

110v -

Använd INTE förlängningskabel mellan transformatorn och strömförsörjningen. Se alltid till att kabeln
mellan 110v blandaren och transformatorn är minst 3 meter lång. Kabeln skall alltid vara fäst på
blandaren med kabelklämma.

VARNING

SäkerhetsinstruktionerS

Belle.

Felaktigt underhåll kan vara förenat med fara. Läs och förstå detta avsnitt innan Du utför något 
underhåll, service eller reparationer.

SE UPP

Stickkontakter

110v Motor - 16 amp klassad BS4343 stickkontakt. 230v Motor 

VARNING DENNA PRODUKT MÅSTE VARA JORDAD
VIKTIGT:

GRÖN/GUL = JORD, BLÅ = NEUTRAL, BRUN = SPÄNNING

Förlängningskablar

Nollspänningsutlösning
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Kontroller Innan Start S

Besiktning innan start

Hälsa & Säkerhet S

Vibration

PSU (Personlig SkyddsUtrustning).

Damm.

Anledningar för packning S

S

 orsaka att jorden expanderar vid frystemperaturer  

 
nya

Tillämpningar S
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•  Ta vibroplattan till där den skall användas.
INTE

•  ALDRIG

•  

•  Sätt på maskinen och använd kontrollhandtaget för att styra eller vrid PCEL 400E.

 

 av maskinens vikt.

•  Arbeta PCEL 400E över ytan i ett organiserat mönster tills önskad packning uppnås.

Stänga av motorn
RÖDA knappen (O) Fig A

Start av motorn

GRÖNA knappen (I) Fig B

Hur du testar elsäkerheten i PCEL-E i testriggen för portabel testutrustning, PAT (Portable Appliance Test)

FIG A FIG B

DriftinstruktionerS

Innan Du använder eller utför något underhåll på denna maskin MÅSTE DU LÄSA och FÖRSTÅ 
denna bruksanvisning.

VARNING

Passerar aldrig över elkabeln med komprimatorn under drift.VARNING

http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

(art. nr 968/01200)
(Artikel 1)

(Fig. C)

OBS
 INTE

(Artikel 2) (art. nr. 968/01205)

 knappen ON

Kontrollera att vibroplattan inte är ansluten till elnätet innan du utför de första teststegen eller den 
okulära besiktningen

VARNING

1

2

FIG C
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Problem Orsak Åtgärd

Motorn startar inte.

funktionsfel.

Motorn går men dör.
Belle.

Belle.

Det tar för lång tid för motorn 
att accelerera.

Motorns överbelastningsskydd 
löser ständigt ut.

Motorn avger ett högt malande 
eller skärande ljud.

Inre delar skadade.

Enheten vibrerar inte.

Asfalt fastnar på plattan. 

(plattan sjunker).

Felsökningsguide S
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Olja/Bränsle Typ & Mängd

Rutinmässigt Underhåll
Innan varje 

användning

Första 4 

timmar
Första månaden

/ 20  t 
3 månader 

50 t

Kablar
20 Hours

Driverem

Olja Typ
Mängd 
(Liter)

Bränsle typ
Mängd 
(Liter)

Tändstift 
typ

Elektrodavstånd 
(mm)

Vibrator

Service & UnderhållS

Underhåll

Inkörningsperiod

Rengöring

Vibratorenhet.

Normal
Niv
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Garantianspråk

För garantianspråk:

Skriv till:

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Garanti S

Reservdelar S
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Kuinka käyttöohjetta käytetään?SF

VAROITUS!

VAARA

VAROITUS

LUKEKAA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI 
ja VARMISTAKAA, ETTÄ OLETTE YMMÄRTÄNYT OHJEET.

VAROITUS

SisältöSF

Altrad Belle pidättää itsellään oikeuden muuttaa laitteen teknisiä ominaisuuksia ilmoittamatta siitä etukäteen eikä kanna oikeudellista vastuuta mahdollisista muutoksista.

OPETELKAA 

HUOMIO!

AINA vaadittuja suojaimia.

KYSYTTÄVÄÄ KÄÄNTYKÄÄ TYÖNJOHDON TAI Altrad BelleIN (ISO-BRITANNIA) 

EDUSTAJAN PUOLEEN:  

SF

Esipuhe

“Moottorin kuvaus” osa helpottaa tutustumaan moottoriin ja auttaa sen hallinnassa.

“Ympäristö”

“Yleinen turvallisuus” ja “Terveys ja turvallisuus”

“Käynnistys ja Pysäytys”

“Vianetsintä”

“Huolto”

“Takuu”

Huomioidut direktiivit.

................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

Huolto ......................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................
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Koneen tyyppi:

Laitteen kuvaus SF

Component Material

Ohjauskahva

Laitteen runko

Kädensijat

Moottori

Moottori sähköinen  ja alumiini ja kupari

Muut osat      ja alumiini

Turvallinen käytöstä poisto.

.

Ympäristö SF

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E
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Malli 110v 50Hz 230v 50Hz

Massa (kg)

Moottorin Teho (Hp / kW)

Moottorin RPM

Nimellisjännite (v)

Nimellisvirta (A)

Suojausjärjestelmä

Tehonkulutus (Kwh)

Tärinävoima (kN)

Taajuus (Hz)

Vähintään Muuntajan Koko (kVA)

Suurin kulkunopeus (m/min)

Maksimi Kaltevuus (°)

Tiivistysvoima (kg/m2)

3 suunnan tärinä* (m/sec2)

Työskentelyaika (Mins)

Äänen voimakkuustaso (dB(A))

Teknillinen erittelySF

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488
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A - Tuotetarra

B - Turvasymbolit (osanro 19.0.373)

Käytä
kuulosuojaimia

Käytä
silmäsuojainta

Käytä
suojajalkineita

Tutustu
käyttöohjeeseen

C - Melutarra

D - Märissä Olosuhteissa Tarra 

ÄLÄ

E - Moottori Turvallisuus Tarra

F - Ei Nosto Tarra

ÄLÄ

A - Tuotetarra

B - Turvasymbolit

C - Melutarra

D - Märissä Olosuhteissa Tarra 

E - Moottori Turvallisuus Tarra 

F - Ei Nosto Tarra

Tarrat SF

A

B

A

E

C

D
F
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• 

• 
• 
• 

•  

 suoja on korjattu tai asetettu paikoilleen.

•  

 teen alle.
•  ÄLÄ
•  ÄLÄ
•  ÄLÄ

•  Suosittelemme vikavirtasuojakytkimen käyttöä 220/240v sähköjännitteissä.

Tulipalon varalta

Moottori sähköinen

220/240v -  

110v - .

standardien mukaisesti.

Pistokkeet

110v moottori  - 230v moottori  

VAROITUS TÄMÄ LAITE ON MAADOTETTAVA
TÄRKEÄÄ:

KELTAVIHREÄ = MAA, SININEN = NOLLA, RUSKEA = VAIHE

Jatkojohdot

Hätäkytkintoiminto

Yleinen turvallisuusSF

Asiaankuulumaton huolto  tai käyttö saattavat aiheuttaa vaaran. Lue ja ymmärrä tämä osa ennenkuin 
suoritat mitään huoltoa tai korjaustoimenpidettä.VAARA

ÄLÄ käytä jatkojohtoa muuntimen ja virtalähteen välillä. Varmista aina, että 100v-sekoittimen ja 
muuntimen välisen kaapelin minimipituus on 3 metriä. Varmista, että kaapeli on aina asennettuna 
kaapelinpuristimella sekoittimen kehykseen.

VAROITUS
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Tarkistukset ennen käynnistämistä SF

Tarkistukset ennen käynnistämistä

kumpi ajankohta on aikaisemmin.

Terveys ja turvallisuus SF

Värinä

Henkilökohtaiset suojavarusteet

Pöly

Syitä maantiivistykseen

 huokoset.

 

SF

Tiivistämisen vaatimukset SF

tiivistys toimii on johtanut mittausmenetelmien syntymiseen.

Käyttökohteet SF
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http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

 (osanumero 968/01200
(kohta 1

 taakse (kuva C)

HUOMIO EIVÄT

(kohta 2) (osanumero 968/01205) katkaisimeen

ON

•  Kuljeta maantiivistäjä haluttuun paikkaan.
 ÄLÄ

•  ÄLÄ KOSKAAN 

•  

•  Käynnistä kone ja käyttää kahvaa ohjata tai käännä PCEL 400E.
 

•  Työskentele maantiivistäjällä järjestelmällisesti, kunnes haluttu tiiveys on saavutettu. 

Moottorin sammuttaminen
PUNAISTA painiketta (O) kuva A

Moottorin käynnistäminen

VIHREÄÄ painiketta (I) kuva B

Kannettavan PCEL-E -laitetesterin (PAT) käyttöohje

KUVA A KUVA B

KäyttöohjeSF

Ennen käyttöönottoa ja huoltotöiden aloittamista LUKEKAA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI 
ja VARMISTAKAA, ETTÄ OLETTE YMMÄRTÄNYT OHJEET.

VAROITUS

ÄLÄ KOSKAANVAROITUS

Varmista, että levy on kytketty irti virtalähteestä ennen kuin aloitat silmämääräisen tarkastuksen!VAROITUS

1

2

KUVA C
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Ongelma Syy Korjaus

Moottori ei käynnisty.

automaattisulake tai sulake laukeaa.

juuttunut kiinni.

saattanut rikkoutua.

Moottori käy, mutta sammuu.

Moottorin kiihtyminen kestää 
liian kauan.

Huonot laakerit.

Moottorin ylivirtasuoja laukeaa 
jatkuvasti.

nimellisteho on sama kuin vanhassa moottorissa. 

Moottori pitää kovaa 
hankaavaa tai kirskuvaa ääntä.

Laite ei tärise. . 

.

Asfaltti kiinni levyyn. 
Bitumista pinnan hilseily 
(laminointi).

Hidas kulku (levy vajoaa).

Vianetsintäohje SF
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Öljy/Polttoaine tyyppi & Määrä

Ylläpitohuolto
Ennen jokaista 

käyttökertaa

Ensimmäiset 

4 tuntia
Ensimmäisen 

/ 20 tuntia
3 kuukautta 
/ 50 tuntia

Johdot
20 Hours

Vetohihna

Öljy tyyppi
Määrä 
(Litraa)

Polttoaine 
tyyppi

Määrä 
(Litraa)

Sytytystulppa
Kärkiväli 

(mm)

Tärytin

Vibratorenhet

Niv

Huolto

Ylläpitohuolto

Säännölliset tarkistukset

Puhdistus

SF
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Takuu SF

 • 
 • 
 • 

Takuu hakemus

Takuuhakemukset:

Kirjallisesti:

Tuotteen takuurekisteröinti:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Varaosat SF

www.Altrad-Belle.com
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UWAGA

Przedmowa

naturalnemu.

Opis Maszyny

Start i Stop

Wykrywanie i Usuwanie Usterek

Gwarancja

...............................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

OSTRZE ENIE  i 
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Typ maszyny:
jednym kierunku 

 

Opis Maszyny

Element maszyny

Silnik elektryczny

    

Bezpieczne usuwanie odpadów.

8

1

4

5

10

11 B
C

2

3

A

7

6

9

A

D

E
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Model 110v 50Hz 230v 50Hz

Waga (kg)

Moc silnika (Hp / kW)

Silnik (obr./min.)

 (v)

 (A)

System ochronny

(Kwh)

 (kN)

 (Hz)

(m/min)

Maksymalne nachylenie w ruchu (°)

 (kg/m2)

Wibracja trójosiowa* (m/sec2)

Maksymalny czas pracy (Mins)

(dB(A))

DANE TECHNICZNE

380

36
3

816

1062

820

55
2

364
488
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A - Oznaczenie marki

-
- ochronne ochronne ochronne

D - Mokrej Nawierzchni Kalkomanii 

NIE NIGDY

NIE

F - Nie kalkomania podnoszenia 

NIE

A - Oznaczenie Marki

D - Mokrej Nawierzchni Kalkomanii

F - Nie Kalkomania Podnoszenia

Oznaczenia

A

B

A

E

C

D
F
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• 

•  

•  NIE
•  NIE
•  NIE
•  NIE
•  NIE NIGDY

•  220/240v.

Silniki elektryczne

220/240v -  

110v - 

Wtyczki

Silnik 110v - Silnik 230v 

UWAGA

NIE
OSTRZE ENIE
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PKONTROLA PRZED URUCHOMIENIEM
Kontrola przed uruchomieniem.
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•  .
 NIE WOLNO

•  NIGDY .

•  .

•  
 nawierzchni.

Zatrzymanie Silnika
CZERWONY (O) rys. A

Start

ZIELONY (I) rys. B

Rys. A Rys. B

OSTRZE ENIE

NIGDY

http://www.hse.gov.uk/electricity/faq-portable-appliance-testing.htm.

 oprawie 
(pozycja 1)

 (rys. C)

UWAGA

ON

1

2

Rys. C
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Problem Przyczyna

Silnik pracuje, ale po chwili 

Wadliwy kondensator.

-

silnika.

pracy silnika.

Powierzchnia bitumiczna Brakiem smarowania.

PORADNIK WYKRYWANIA I USUWANIA USTEREK



90

Po pierwszych 
4 godz.

 
20 godz. pracy

 / 
20 godz. pracy

Kable
20 Hours

Pasek Klinowy

Olej Paliwo
 

zbiornika
 Elektroda 

(mm)

Wibrator

SERWIS I KONSERWACJA
Konserwacja

Praca Okresowa

Czyszczenie
MUSI NIGDY 

Wibrator
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Gwarancja

wykonania.

 handlowi.

 • 
 • 
 • 

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com

EU IMPORTER ADDRESS
ADRESSE DE L'IMPORTATEUR - DIRECCIÓN DEL IMPORTADOR - ENDEREÇO DO IMPORTADOR - ADRES IMPORTEUR
IMPORTØRENS ADRESSE - IMPORTEUR ADRESSE - INDIRIZZO DELL'IMPORTATORE - IMPORTÖRENS ADRESS - IMPORTØRADRESSE
MAAHANTUOJAN OSOITE - ADRES IMPORTERA - IMPORTIJA AADRESS - IMPORTĒTĀJA ADRESE - IMPORTUOTOJO ADRESAS
ADRESA DOVOZCE - ADRESA IMPORTATORULUI - IMPORTŐR CÍME - ADRESA UVOZNIKA - İTHALATÇI ADRESI - ADRESA DOVOZCU

ALTRAD (Group Holding)
125, Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France
Tel. +33 (0) 4 67 50 53 66 - Email: admin@altrad.com
www.altrad.com

BELLE
LIGHT
CONSTRUCTION
EQUIPMENT


